校内行事のお知らせ（スペイン語）
保護者 (ほごしゃ)様 (さま)
A los señores padres

	
	
	年 (ねん)
	
	月 (がつ)
	
	日 (にち)

	
	(año)
	/
	(mes)
	/
	(día)
	

	Escuela Municipal
	
	(学 (がっ)校名 (こうめい))



	校内 (こうない)行事 (ぎょうじ)のお知 (し)らせ
AVISO DE ACTOS OFICIALES DENTRO DE LA ESCUELA




（　　）保護者 (ほごしゃ)の出席 (しゅっせき)が必要 (ひつよう)です。
Es necesaria la asistencia del padre o tutor.

（　　）時間 (じかん)の都合 (つごう)がつきましたら出席 (しゅっせき)してください。
Vengan a la escuela en el horario más conveniente.


· 行事 (ぎょうじ)の名前 (なまえ)：
Eventos

（　　）入学式 (にゅうがくしき)　（nyugakushiki）                 Ceremonia de Ingreso
（　　）卒業式 (そつぎょうしき)　（sotsugyoshiki）		  Ceremonia de Formatura
（　　）運動会 (うんどうかい)　（undokai）		          Competencia deportiva
（　　）授業 (じゅぎょう)参観 (さんかん)　（jyugyousankan）		  Visita de los padres a la escuela
（　　）学級 (がっきゅう)懇談会 (こんだんかい)　（Gakkyu kondan kai）        Reunión de orientación
（　　）教育 (きょういく)相談 (そうだん)/個人 (こじん)面談 (めんだん)　（kyouikusoudan/Kojinmendan）　Reunión individual
（　　）修学 (しゅうがく)旅行 (りょこう)説明会 (せつめいかい)　（shugaku ryoko setsumeikai） Orientación sobre viaje de estudios
（　　）持久走 (じきゅうそう)大会 (たいかい) （marason taikai）	  　　　　　　Maratón
（　　）その他 (た)		                          Otros

	◎ 日時 (にちじ)
	
	年 (ねん)
	
	月 (がつ)
	
	日 (にち)
	:
	時 (じ)～ 

	Horario
	(año)
	
	(mes)
	
	(día)
	
	(hora)
	




· 場所 (ばしょ)：
Lugar
（　　）教室 (きょうしつ)    Sala de Clase(  　  年 (ねん)grado     組 (くみ) sección)
（　　）体育館 (たいいくかん)  Gimnasio
（　　）校庭 (こうてい)    Patio de la escuela
（　　）図書室 (としょしつ)  Biblioteca


　※裏面 (うらめん)にそれぞれの行事 (ぎょうじ)についての説明 (せつめい)があります。
※Hay una descripción de cada evento en la parte posterior.
□入学式 (にゅうがくしき)（nyugakushiki） Ceremonia de Ingreso
お子 (こ)さんが小学校 (しょうがっこう)に入ることをお祝 (いわ)いする式 (しき)です。
この日 (ひ)は保護者 (ほごしゃ)の皆様 (みなさま)も一緒 (いっしょ)に学校 (がっこう)へ来 (き)ていただき、お子 (こ)さんたちの入学 (にゅうがく)をお祝 (いわ)いします。
Es la ceremonia en la que se celebra a los niños admitidos a la Escuela Primaria. El día de la ceremonia los padres o tutores van a la escuela para celebrar juntos el ingreso de sus hijos.

□卒業式 (そつぎょうしき)　（sotsugyoshiki）　Ceremonia de Formatura
小学校 (しょうがっこう)６年間 (ねんかん)（中学校 (ちゅうがっこう)３年間 (ねんかん)）の勉強 (べんきょう)を終 (お)えて、卒業 (そつぎょう)するお子 (こ)さんを学校 (がっこう)でお祝 (いわ)いします。
お子 (こ)さんは卒業 (そつぎょう)証書 (しょうしょ)を受 (う)け取 (と)ります。保護者 (ほごしゃ)の皆様 (みなさま)も参加 (さんか)し、お子 (こ)さんの卒業 (そつぎょう)をお祝 (いわ)いします。
Al teminar los 6 años de estudios en la Escuela Primaria （3 años de estudios en la Escuela Secundaria Básica）, se celebra la graduación de su hijo(a) . En esta ceremonia de graduación su hijo recibirá un diploma. Rogamos su asistencia a la ceremonia para celebrarla juntos.

□運動会 (うんどうかい)　（undokai） Competencia deportiva
学校 (がっこう)の校庭 (こうてい)で、子 (こ)どもたちがみんなで運動 (うんどう)競技 (きょうぎ)や演技 (えんぎ)をします。保護者 (ほごしゃ)の皆様 (みなさま)の応援 (おうえん)が子 (こ)どもたちの力 (ちから)になります。ぜひ見 (み)に来 (き)てください。
Los niños presentan las pruebas o prácticas deportivas en grupo en la escuela para que sus padres o tutores las vean. El apoyo de ustedes les dará gran fuerza.

□授業 (じゅぎょう)参観 (さんかん)　（jyugyousankan）　Visita de los padres a la escuela 
学校 (がっこう)での授業 (じゅぎょう)の様子 (ようす)を見 (み)ることができます。
Es una buena oportunidad para observar cómo son las clases y la actitud que toma su hijo(a) 
en ellas.

□学級 (がっきゅう)懇談会 (こんだんかい)　（Gakkyu　kondan kai）　Reunión de orientación
子 (こ)どもたちの勉強 (べんきょう)や生活 (せいかつ)の様子 (ようす)について、クラスの担任 (たんにん)と保護者 (ほごしゃ)の皆 (みな)さんで話 (はな)し合 (あ)います。
En la reunión se hablará sobre los estudios y la vida escolar de sus hijos entre ustedes, 
los padres o tutores y el profesor responsable de la clase.

□教育 (きょういく)相談 (そうだん)／個人 (こじん)面談 (めんだん)　（kyouikusoudan/Kojinmendan）　Reunión individual
学校 (がっこう)で担任 (たんにん)の先生 (せんせい)と、保護者 (ほごしゃ)とお子さんとで個別 (こべつ)にお子 (こ)さんの様子 (ようす)や将来 (しょうらい)のことについて話 (はな)し合 (あ)います。 　　　　　　　　　　　　　（先生 (せんせい)と保護者 (ほごしゃ)だけで話 (はな)す場合 (ばあい)もあります。）大切 (たいせつ)な話 (はな)し合 (あ)いですので、ご協力 (きょうりょく)をお願 (ねが)いします。
En esta entrevista el profesor responsable, el alumno(a) y su tutor(a) hablan sobre el comportamiento y la carrera del futuro. (A veces lo hacen entre el profesor y el tutor(a) solos.) Siendo una oportunidad importante, agradeceremos su asistencia.

□修学 (しゅうがく)旅行 (りょこう)　（shugaku ryoko）Viaje de estudios
宿泊 (しゅくはく)し、学校 (がっこう)から遠 (とお)い場所 (ばしょ)まで出 (で)かけます。有名 (ゆうめい)な場所 (ばしょ)を訪 (おとず)れて見学 (けんがく)をしたり、体験 (たいけん)活動 (かつどう)をしたり、学校 (がっこう)
の中 (なか)ではいつもできないことを勉強 (べんきょう)します。
Los estudiantes pasarán la noche y viajarán lejos de la escuela. Visita lugares famosos para ver, experimentar y aprender lo que no siempre puedes hacer en la escuela.

□持久走 (じきゅうそう)大会 (たいかい) （marason taikai）　Maratón 
学年 (がくねん)ごと、男女 (だんじょ)ごとに、みんなで長 (なが)い距離 (きょり)を走 (はし)り、タイムを競 (きそ)います。保護者 (ほごしゃ)の皆様 (みなさま)もぜひ応援 (おうえん)に来 (き)てください。
En cada grado, cada hombre y mujer, todos corremos largas distancias y competimos por el tiempo. Los padres también pueden venir y apoyarnos.
